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POUR LA LONGUE MARCHE VERS LA LIBERTÉ 
Dieu de la liberté, toi qui souhaites que tous les peuples jouissent de protection, de dignité et de liberté, nous te rendons Dieu de la liberté, toi qui souhaites que tous les peuples jouissent de protection, de dignité et de liberté, nous te rendons 
grâce pour la longue marche vers la liberté aux États-Unis. Fais en sorte que cette nation tienne sa promesse et fasse preuve 
d'audace et de courage dans sa quête de justice. Nous rendons grâce à nos ancêtres qui ont parcouru ce long chemin : les 
communautés autochtones qui ont enduré la colonisation et défendu leur souveraineté tout en préservant leurs cultures et 
leurs communautés ; les personnes asservies qui ont résisté à l'esclavage ; les abolitionnistes qui se sont battu·es pour 
l'émancipation ; les femmes qui se sont battues pour le droit de vote ; les travailleur·ses qui ont revendiqué leur dignité ; 
les leader·euses des droits civiques qui ont défilé pour la justice ; et toutes celles et tous ceux qui ont œuvré pour que ce 
pays reste fidèle à ses plus hautes promesses. En ce 250e anniversaire de notre pays, aide-nous à marquer cette étape 
importante par la vérité et la célébration, dans l'espoir que nous puissions continuer à lutter pour la dignité et les droits 
de toutes les personnes, y compris les immigré·es, les personnes en situation de handicap et celles et ceux qui continuent 
d'être victimes de discrimination et de marginalisation. Apprends-nous à considérer la liberté non pas comme un bien à 
préserver, mais comme une promesse à approfondir et à étendre. Accorde ta force et ton courage à toutes celles et tous ceux préserver, mais comme une promesse à approfondir et à étendre. Accorde ta force et ton courage à toutes celles et tous ceux 
qui attendent encore protection et liberté. Accorde-nous cela, ô Seigneur, par le Christ qui libère les captif·ves. Amen. 

POUR LES ÉLÈVES TRANSGENRES EN QUÊTE D’APPARTENANCE 
Dieu de l'accueil, dont le Fils bien-aimé a rassemblé les exclu·es et béni les jeunes, nous déplorons la décision de la Cour Dieu de l'accueil, dont le Fils bien-aimé a rassemblé les exclu·es et béni les jeunes, nous déplorons la décision de la Cour 
suprême confirmant les lois d’États interdisant aux filles et aux femmes transgenres de pratiquer des sports scolaires 
réservés aux filles et aux femmes. Nous prions pour les élèves transgenres qui se heurtent désormais à des portes closes là 
où ils cherchaient autrefois les joies simples de l'appartenance et de l'amitié. Garde-les près de toi, et aide-nous à rester 
concentré·es sur la protection des plus vulnérables. Protège chaque enfant transgenre ou en questionnement dont la 
sécurité est menacée par le harcèlement, la peur, le mépris public et une surveillance accrue. Entoure-les de personnes qui 
protègent leur dignité, leur vie privée, leur sécurité et leur vie. Soutiens les parents et les tuteur·rices qui aiment, protègent 
et accompagnent leurs enfants avec courage. Donne la sagesse aux entraîneur·ses, aux enseignant·es, aux législateur·rices 
et aux juges, afin que toutes et tous puissent mettre fin au harcèlement, protéger les élèves vulnérables, écouter les familles, 
s'exprimer avec bienveillance, préserver le sentiment d'appartenance partout où cela est possible, et privilégier la 
compassion plutôt que la suspicion. Fortifie ton Église pour qu'elle se tienne aux côtés de tous les enfants qui sont traités 
comme des problèmes plutôt que comme nos prochains. En Jésus-Christ, qui appelle chaque enfant par son nom et lui fait 
une place à sa table, apprends-nous à leur faire une place sur les terrains de sport. Amen. 

POUR CELLES ET CEUX QUI SOUFFRENT DE LA FAIM, QUI SONT SANS ABRI ET SANS PROTECTION 
Dieu d'abondance, dont les dons sont une pure grâce et dont l'amour ne s'épuise jamais, face aux choix politiques de notre 
gouvernement fédéral qui ont eu des répercussions durables sur la capacité de nombreuses personnes à s'épanouir, nous 
Dieu d'abondance, dont les dons sont une pure grâce et dont l'amour ne s'épuise jamais, face aux choix politiques de notre 
gouvernement fédéral qui ont eu des répercussions durables sur la capacité de nombreuses personnes à s'épanouir, nous 
prions pour celles et ceux qui souffrent de la faim, qui sont sans abri et sans protection. Nous élevons vers toi les pauvres, 
les malades, les personnes âgées, les immigré·es et toutes les personnes prises au piège dans des conditions dangereuses. 
Alors que d'innombrables Américain·es peinent à envisager leur avenir, que ce soit en raison d'un accès réduit à l'aide 
alimentaire, de la perte de leur couverture santé ou de pressions économiques, nous prions pour que leurs cris parviennent 
aux oreilles des personnes qui ont le pouvoir d'améliorer la vie des plus vulnérables. Nous déplorons les effets des 
politiques fédérales inéquitables et prions pour que tu interviennes alors que de nouveaux préjudices continuent de se 
produire. Fortifie les défenseur·ses des droits, les programmes d'entraide et les personnes qui œuvrent pour les droits des 
pauvres et des opprimé·es dans ce pays. Fais de nous un peuple d'amour et d'hospitalité sans limite, afin que nous soyons 
les mains et les pieds de ton Fils Jésus, qui vit et règne avec toi, dans l'unité du Saint-Esprit, un seul Dieu, pour les siècles 
des siècles. Amen. 

Rejoignez-nous chaque semaine pour partager de nouvelles prières pour les personnes vulnérables parmi nous qui font face à des 
déís, des peurs et des menaces. Alors qu’ils apparaissent, nous nommerons un grand nombre de préjudices et reconnaîtrons ce qui 

est effacé, perdu et menacé. 
Ces prières ne remplacent pas l'action ; elles visent à offrir un espace d'ancrage et de discernement dans notre recherche du partage 


